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Steamer Making Technique
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The steamer, made of

bamboo, is a tool for steaming

dim sum. The making process

includes bamboo cutting, inlaying
and bottom plaiting.

ARERIHZ

Wood Carving Technique
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The wood carving technique
involves the art of wood carving
and that of wooden religious figure
carving.

& A=l

Pork Knuckles with Ginger and Vinegar
Prepared for Postpartum Confinement
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The custom involves cooking,
eating and distributing pork
knuckles with ginger and
vinegar. In addition to being
associated with the folk practice and
traditional concept of postpartum
confinement, this practice is also a
cultural product of welcoming new life.
It also serves to connect family
members, relatives and friends.
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Traditional Architecture Preservation Technique
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Specific knowledge and skills are required to preserve traditional

(G

architecture, such as
ancestral halls, study
halls and temples.
The techniques can
be mainly
categorised into four
types: plastering,
woodwork, plastered
mouldings and mural
painting.
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Jade Carving Technique
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Jade-carving masters will cut,
carve and polish the jade into
different ornaments according
to its shape, colour and
texture. Basically, jade
carving can be categorised
into two types: “guang shen”
(plain jadeite) and “hua jian”
(jadeite carving with pattern).
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Jewelry Making Technique
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Based on the nature of the materials, jewelry
production in Hong Kong, also known as
“goldsmithing”, is categorised into
two types: “pure gold” and

“karat gold”. Pure gold refers to
solid gold while karat gold

refers to gold with alloys (such

as silver and bronze).
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Hong Kong Style Milk Tea Making Technique
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Hong Kong style milk tea, also known
as “silk stocking milk tea”, is a kind
of hot drink. It is made by repeatedly
pouring water into the cloth
colander which contains tea leaves,
and then pouring the hot tea into

a cup of evaporated milk.
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Mahjong Tile Making Technique
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Mahjong tiles, which are traditionally made of ;
wood, ivory or bamboo plates, are now made
of plastic. The making process involves

cutting the tiles, polishing the tiles, carving
and colouring.
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ICH Highlight Tours - Yau Tsim Mong District gicg Sl 57
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Yau Tsim Mong District is located in the south of the Kowloon Peninsula and is named for its three main neighbourhoods, Yau Ma Tei, Tsim
Sha Tsui and Mong Kok. The district is mixed with several historical buildings and distinctive streets, and retains numerous traditional
craftsmanship related to intangible cultural heritage (ICH). This highlight tour focuses on the ICH in Yau Ma Tei.

¢ A Notes for Visitors
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The opening hours or festive periods of the locations listed on the map may vary. Some of the locations are not open to the public. We appreciate your attention.
(2) BEEHMIFMERE  RERE ML ER APPSR

Please be considerate and avoid affecting the owners and occupants.
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